
GWC1815
GWC1820PCwww.blackanddecker.eu

503911-71 RUS/UA
Перевод с оригинала инструкции

Инструмент не 
предназначен для 

профессионального 
использования.



2



3



4



5

РУССКИЙ ЯЗЫК

Назначение
Ваш аккумуляторный садовый пылесос GWC1815 
и GWC1820PC BLACK+DECKER предназначен для 
сдува садового мусора. Данный прибор предназна-
чен только для бытового использования.

Инструкции по технике 
безопасности
Внимание! При использовании 
электрических/аккумуляторных при-
боров соблюдение правил по технике 
безопасности и следование данным 
инструкциям позволит снизить ве-
роятность возникновения пожара, 
поражения электрическим током, 
получения травм и повреждения 
личного имущества.
♦ Перед использованием прибора 

внимательно прочтите данное 
руководство по эксплуатации.

♦ Назначение прибора описывается 
в данном руководстве по эксплуа-
тации. Использование любых при-
надлежностей или приспособле-
ний, а также выполнение данным 
прибором любых видов работ, не 
рекомендованных данным руко-
водством по эксплуатации, может 
привести к несчастному случаю.

♦ Сохраните данное руководство 
для последующего обращения 
к нему.

Использование прибо-
ра
Всегда соблюдайте осторожность при 
работе с данным прибором.

♦ Всегда работайте в защитных 
очках или маске.

♦ Не допускайте детей и любых лиц, 
не знакомых с данным правилами 
техники безопасности, к работе 
прибором.

♦ Не позволяйте детям или живот-
ным находиться в рабочей зоне, 
дотрагиваться до прибора или до 
электрического кабеля.

♦ Будьте особенно внимательны при 
использовании прибора в присут-
ствии детей.

♦ Использование прибора детьми 
и неопытными лицами допускает-
ся только под контролем ответст-
венного за их безопасность лица.

♦ Не используйте данный прибор 
в качестве игрушки.

♦ Используйте  данный  прибор 
только при дневном свете или при 
ярком искусственном освещении.

♦ Используйте прибор только в су-
хих местах. Не подвергайте при-
бор воздействию влаги.

♦ Не используйте прибор при пло-
хих погодных условиях, особенно 
в грозу.

♦ Не погружайте прибор в воду.
♦ Не разбирайте корпус прибора. 

Внутри нет обслуживаемых поль-
зователем деталей.

♦ Не используйте прибор, если есть 
опасность возгорания или взрыва, 
например, вблизи легко воспламе-



6

няющихся жидкостей, газов или 
пыли.

♦ Прибор должен использоваться 
только с устройством электропи-
тания, поставляемым в комплекте 
с прибором.

Остаточные риски
При работе данным прибором воз-
можно возникновение дополнитель-
ных остаточных рисков, которые не 
вошли в описанные здесь правила 
техники безопасности. Эти риски 
могут возникнуть при неправильном 
или продолжительном использовании 
изделия и т.п.
Несмотря на соблюдение соответ-
ствующих инструкций по технике 
безопасности и использование предо-
хранительных устройств, некоторые 
остаточные риски невозможно пол-
ностью исключить. К ним относятся:
♦ Травмы в результате касания вра-

щающихся/двигающихся частей 
прибора.

♦ Риск получения травмы во время 
смены деталей или насадок.

♦ Риск получения травмы, связанный 
с продолжительным использова-
нием прибора. При использовании 
прибора в течение продолжитель-
ного периода времени делайте 
регулярные перерывы в работе.

♦ Ухудшение слуха.
♦ Ущерб здоровью в результате 

вдыхания пыли в процессе работы 

с прибором (например, при обра-
ботке древесины, в особенности, 
дуба, бука и ДВП).

После использования
♦ Храните не используемый прибор 

в сухом, хорошо вентилируемом 
месте, недоступном для детей.

♦ Дети не должны иметь доступ 
к убранным на хранение прибо-
рам.

♦ Во время хранения или перевозки 
прибора в автомобиле, помещайте 
его в багажник или закрепляйте, 
чтобы исключить его перемеще-
ние при резком изменении скоро-
сти или направления движения.

Осмотр и ремонт
♦ Перед вводом в эксплуатацию 

всегда проверяйте исправность 
прибора. Убедитесь в отсутствии 
поломанных деталей и прочих 
дефектов, способных повлиять на 
работу прибора.

♦ Не используйте прибор, если по-
вреждена или неисправна какая-
либо его деталь.

♦ Ремонтируйте или заменяйте 
повреждённые или неисправные 
детали только в авторизованном 
сервисном центре.

♦ Ни в коем случае не снимайте и не 
заменяйте детали, за исключени-
ем деталей, указанных в данном 
руководстве по эксплуатации.
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Дополнительные пра-
вила безопасности при 
работе садовыми пы-
лесосами
Назначение прибора описывается 
в данном руководстве по эксплуа-
тации. Использование любых при-
надлежностей или приспособлений, 
а также выполнение данным прибо-
ром любых видов работ, не рекомен-
дованных данным руководством по 
эксплуатации, может привести к не-
счастному случаю и/или повреждению 
личного имущества.
♦ Для защиты щиколоток и ступней 

при работе прибором всегда на-
девайте прочную закрытую обувь 
и длинные брюки.

♦ Всегда выключайте прибор, дожи-
дайтесь полной остановки встро-
енного измельчителя и извлекайте 
аккумулятор:
♦ Если Вы оставляете прибор без 

присмотра.
♦ Перед прочисткой засорений.
♦ При необходимости проведе-

ния осмотра, настройки, чистки 
или устранения неисправно-
стей в Вашем приборе.

♦ Если прибор при запуске начи-
нает сильно вибрировать.

♦ Во время работы садовым пы-
лесосом никогда не подносите 
впускное или выпускное отверстие 

прибора близко к глазам или ушам. 
Никогда не сметайте мусор в на-
правлении стоящих рядом лиц.

♦ Не используйте прибор во время 
дождя и не оставляйте его на 
открытом воздухе под дождём.

♦ Не ходите по посыпанным гра-
вием дорожкам с включённым 
прибором. Всегда передвигайтесь 
спокойно, не бегите.

♦ Никогда не кладите включённый 
прибор на поверхность, посыпан-
ную гравием.

♦ Всегда сохраняйте устойчивость, 
особенно при работе на склонах. 
Всегда твёрдо стойте на ногах, 
сохраняя равновесие.

♦ Не вставляйте никакие предметы 
в отверстия прибора. Никогда не 
используйте прибор, если отвер-
стия заблокированы – регулярно 
очищайте их от волос, пуха, пыли 
и пр. мусора, который может 
уменьшить интенсивность потока 
воздуха.

Внимание! Всегда используйте 
прибор так, как описано в данном 
руководстве по эксплуатации. Данный 
прибор разработан для использова-
ния в вертикальном положении. Ис-
пользование прибора иным способом 
может привести к получению травмы. 
Никогда не включайте прибор, ле-
жащий на боку или в перевернутом 
положении.
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♦ Оператор или пользователь несёт 
ответственность за нанесение 
травм или риски, которые могут 
возникнуть в отношении других 
лиц или их имущества.

♦ Не используйте растворители или 
чистящие средства для чистки 
Вашего прибора. Для удаления 
травы и грязи используйте тупо-
носый скребок.

♦ Регулярно проверяйте травосбор-
ник на наличие признаков износа 
и повреждений.

♦ Замену измельчителя можно 
произвести в авторизованном 
сервисном центре Black & Decker. 
Используйте запасные детали 
и устройства, рекомендованные 
Black & Decker.

♦ Обеспечивайте безопасные усло-
вия работы, надёжно затягивая 
все гайки, болты и винты.

Безопасность по-
сторонних лиц
♦ Данный прибор может исполь-

зоваться детьми старше 8-ми 
лет и людьми со сниженными 
физическими, сенсорными и ум-
ственными способностями или не 
имеющими необходимого опыта 
или навыка, если они выполня-
ют работу под присмотром или 
получили инструкции относи-
тельно безопасной работы с этим 

прибором и осознают наличие 
потенциальной опасности при его 
использовании. Не позволяйте 
детям играть с прибором. Не 
позволяйте детям производить 
чистку и техническое обслужива-
ние прибора без присмотра.

♦ Не позволяйте детям играть с при-
бором.

Дополнительные меры 
безопасности при ра-
боте с аккумуляторами 
и зарядными устройст-
вами
Аккумуляторы
♦ Ни в коем случае не пытайтесь 

разобрать аккумулятор.
♦ Не погружайте аккумулятор в воду.
♦ Не храните в местах, где темпера-

тура может превысить 40 °С.
♦ Заряжайте аккумулятор только при 

температуре окружающей среды 
в пределах 10 °С - 40 °С.

♦ Заряжайте только зарядными 
устройствами, входящими в ком-
плект поставки прибора.

♦ Утилизируйте отработанные ак-
кумуляторы, следуя инструкциям 
раздела «Защита окружающей 
среды».
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Зарядные устройства
♦ Используйте  ваше  зарядное 

устройство BLACK+DECKER толь-
ко для зарядки аккумулятора 
прибора, в комплект поставки 
которого он входит. Аккумуляторы 
других марок могут взорваться, 
что приведёт к получению травмы 
или повреждению прибора.

♦ Ни в коем случае не пытайтесь 
зарядить неперезаряжаемые ак-
кумуляторы.

♦ Немедленно заменяйте повре-
ждённый сетевой кабель.

♦ Не погружайте зарядное устройст-
во в воду.

♦ Не разбирайте зарядное устройст-
во.

♦ Не используйте зарядное устрой-
ство в качестве объекта для про-
ведения испытаний.

Зарядное устройство предназ-
начено только для использова-
ния внутри помещений.
Перед началом работы внима-
тельно прочтите руководство 
по эксплуатации.

Электробезопасность
Ваше зарядное устройство 
защищено двойной изоляцией, 
что исключает потребность 
в заземляющем проводе. Всег-
да проверяйте, соответствует 
ли напряжение, указанное на 
табличке с техническими па-
раметрами, напряжению элек-
тросети. Ни в коем случае не 
пытайтесь заменить зарядный 
блок стандартным сетевым 
штепселем.

♦ Во избежание несчастного случая 
замена повреждённого кабеля 
питания должна производиться 
только на заводе-изготовителе 
или в авторизованном сервисном 
центре BLACK+DECKER.

Маркировка прибора
Помимо кода даты на приборе имеются следующие 
предупреждающие знаки:

Перед работой прочтите полностью дан-
ное руководство по эксплуатации.

При работе с данным прибором надевайте 
защитные очки или маску.

При работе с прибором используйте сред-
ства защиты органов слуха.

Перед любыми видами работ по чистке 
и техническому обслуживанию всегда 
извлекайте из прибора аккумулятор.

Остерегайтесь разлетающихся предме-
тов. Следите, чтобы в зоне работы не было 
посторонних лиц.

Не используйте прибор под дождём или 
во влажной среде.
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Гарантированная акустическая мощность 
в соответствии с Директивой 2000/14/EC.

Составные части
Ваш прибор может содержать все или некоторые из 
перечисленных ниже составных частей:
1. Пусковой выключатель
2. Воздуходувная труба
3. Кнопка управления мощностью (Только 

GWC1820PC)

Сборка воздуходувной трубы
Примечание: Перед установкой или снятием воз-
духодувной трубы убедитесь, что садовый пылесос 
выключен и из него извлечён аккумулятор. Перед 
использованием прибора на его корпус должна 
быть установлена воздуходувная труба.
♦ Чтобы установить воздуходувную трубу на са-

довый пылесос, совместите трубу с корпусом 
прибора, как показано на Рисунке А.

♦ Надвиньте трубу в корпус садового пылесоса 
до упора, пока фиксирующая кнопка (4) не 
войдёт в специальное отверстие (5) на трубе.

Установка аккумулятора
♦ Вдвигайте аккумулятор в прибор, как показано 

на Рисунке В, пока не послышится щелчок. 
Убедитесь, что аккумулятор полностью вошёл 
в отсек и зафиксировался на месте.

Извлечение аккумулятора
♦ Нажмите на отпирающую кнопку аккумулятора 

(6), расположенную в задней части аккумуля-
тора, и извлеките аккумулятор из прибора, как 
показано на Рисунке С.

Эксплуатация
Внимание! Всегда работайте в защитных очках. 
При работе в условиях повышенной запылённости 
рекомендуется также надевать пылезащитную ма-
ску. Рекомендуется надевать защитные перчатки, 
длинные брюки и прочную обувь. Держите длинные 
волосы и свободную одежду в отдалении от от-
верстий и движущихся частей прибора. ДАННЫЙ 
САДОВЫЙ ПЫЛЕСОС ПРЕДНАЗНАЧЕН ТОЛЬКО 
ДЛЯ БЫТОВОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.
♦ Удерживайте садовый пылесос одной рукой, 

как показано на Рисунке D, и с небольшой 
амплитудой покачивайте воздуходувной 
трубой из стороны в сторону над очищаемой 
поверхностью. Медленно двигайтесь вперёд, 
собирая мусор перед собой.

Включение и выключение
Внимание! При включении прибора крепко удер-
живайте его обеими руками.
Внимание! Не направляйте прибор на себя или 
посторонних лиц.

♦ Чтобы включить садовый пылесос, переведите 
пусковой выключатель вперёд, как показано на 
Рисунках Е1 и Е2.

♦ Чтобы включить садовый пылесос, переведите 
пусковой выключатель назад, как показано на 
Рисунках F1 и F2.

Функция управления мощностью
Кнопка управления мощностью (3) расположена на 
рукоятке модели GWC1820PC, как изображено на 
Рисунке G. Данная функция позволяет улучшить 
производительность прибора и при необходимости 
увеличить мощность.
♦ Включите садовый пылесос.
♦ Чтобы перейти в режим повышенной мощности, 

нажмите и удерживайте кнопку управления 
мощностью.

♦ Чтобы отключить режим повышенной мощно-
сти, отпустите кнопку управления мощностью.

♦ Для обычного сдува мусора используйте ре-
жим нормальной мощности. (Для увеличения 
рабочего цикла прибора.)

♦ Для сдува тяжёлого или мокрого мусора ис-
пользуйте режим повышенной мощности.

Возможные неисправности 
и способы их устранения
Проблема Возможная 

причина
Возможное 
решение

Прибор не 
включается.

Неправильно 
установлен 
аккумулятор.

Проверьте правиль-
ность установки ак-
кумулятора.

Аккумулятор 
не заряжен.

Проверьте состояние 
заряда аккумулятора.

Аккумулятор 
не заряжа-
ется.

Аккумулятор 
не вставлен 
в зарядное 
устройство.

Вставьте аккуму-
лятор в зарядное 
устройство и дожди-
тесь загорания зелё-
ного светодиода.

Вилка заряд-
ного устрой-
ства не 
подключена 
к розетке.

Вставьте вилку за-
рядного устройства 
в рабочую розетку. 
Дополнительную 
информацию см. 
в разделе «Важные 
примечания к за-
рядке».
Проверьте выходной 
ток штепсельной 
розетки, подключив 
к ней лампу или лю-
бой другой прибор.
Убедитесь, что 
розетка соединена 
с выключателем 
освещения и отклю-
чается при выключе-
нии света.
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Проблема Возможная 
причина

Возможное 
решение

Слишком 
высокая или 
слишком 
низкая 
температура 
окружающей 
среды.

Перенесите за-
рядное устройство 
и прибор в место, 
где температура 
окружающей среды 
не ниже +4,5 °C и не 
выше +40,5 °C.

Защита окружающей среды
Раздельный сбор. Приборы и аккумуля-
торы, помеченные данным символом, 
нельзя утилизировать вместе с обычными 
бытовыми отходами.

Приборы и аккумуляторы содержат материалы, 
которые могут быть восстановлены или перерабо-
таны в целях сокращения спроса на сырьё. Утили-
зируйте электрические продукты и аккумуляторы 
в соответствии с местными положениями.

Аккумуляторы
По окончанию срока службы утилизируйте 
отработанные аккумуляторы безопасным 
для окружающей среды способом:

♦ Полностью разрядите аккумулятор, затем 
извлеките его из прибора.

♦ Li-Ion, NiCd и NiMH аккумуляторы подлежат 
переработке. Поместите аккумулятор (акку-
муляторы) в подходящую упаковку, исключив 
возможность короткого замыкания контактов. 
Сдайте их в любой авторизованный сервисный 
центр или в местный пункт переработки.

♦ Не допускайте короткого замыкания контактов 
аккумулятора.

♦ Не бросайте аккумулятор (аккумуляторы) 
в огонь - это может послужить причиной взрыва 
или получения тяжёлой травмы.

Технические характеристики
   GWC1815
Входное напряжение В перем. тока 18
Число оборотов без нагрузки об/мин. 12 500
Вес  кг 1,7

Аккумулятор  BL1518
Напряжение питания В пост. тока 18
Ёмкость Ач 1,5
Тип аккумулятора  Li-Ion
Зарядное устройство мА 400

   GWC1820PC
Входное напряжение В перем. тока 18
Число оборотов без нагрузки об/мин. 10 000 – 12 500
Вес  кг 1,7

Аккумулятор  BL2018
Напряжение питания В пост. тока 18
Ёмкость Ач 2
Тип аккумулятора  Li-Ion
Зарядное устройство мА 400

Вибрационная нагрузка на руку/плечо в соответствии 
с EN 50636-2-91:
= < 2,5 м/с², погрешность (K) = 1,5 м/с²
LpA (звуковое давление) 72 дБ(А), Погрешность (K) = 2,8 дБ(А)

Декларация соответствия ЕС
ДИРЕКТИВА ПО МЕХАНИЧЕСКОМУ 

ОБОРУДОВАНИЮ
ДИРЕКТИВА ПО ШУМАМ, ПРОИЗВОДИМЫМ ВНЕ 

ПОМЕЩЕНИЙ

GWC1815/GWC1820PC Садовый пылесос
Black & Decker заявляет, что продукты, обозна-
ченные в разделе «Технические характеристики», 
полностью соответствуют стандартам: 2006/42/EC, 
EN 60745-1: 2009+A11 EN 50636-2-91:2014.

2000/14/EC, Кордовая газонокосилка, L ≤ 50 см, 
Приложение VIII
DEKRA Certifi cation B.V., Utrechtseweg 310,
6802 ED Arnhem, The Netherlands
Идентификационный Номер Уполномоченного 
Органа: 0344

Уровень акустической мощности, измеренный в со-
ответствии с 2000/14/EC (Статья 12, Приложение 
III, L ≤ 50 см):
LwA (измеренная акустическая мощность) 86 дБ(А)
Погрешность (K) = 2,8 дБ(А), LwA (гарантированная 
акустическая мощность) 89 дБ(А)

Данные продукты также соответствуют Директивам 
2014/108/EC (до 19.04.2016), 2014/30/EU (после 
20.04.2016) и 2011/65/EU. За дополнительной 
информацией обращайтесь по указанному ниже 
адресу или по адресу, указанному на последней 
странице руководства.

Нижеподписавшееся лицо полностью отвечает 
за соответствие технических данных и делает это 
заявление от имени фирмы Black & Decker.

R. Laverick
Директор по инженерным

разработкам
Black & Decker Europe
210 Bath Road, Slough

Berkshire, SL1 3YD
United Kingdom

18/12/2015

zst00349887 - 29-08-2017
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